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Путеводная звезда

Кто так светится? – Душа. 
Кто ее зажег? 
Детский лепет, нежный трепет, 
Маковый лужок.
   Детский лепет, нежный трепет, 
   Маковый лужок.

Кто так мечется? – Душа. 
Кто ее обжег? 
Смерч летящий, бич свистящий, 
Ледяной дружок.

Кто там со свечой? – Душа. 
Кто вокруг стола? 
Один моряк, один рыбак 
Из ее села.
   Один моряк, один рыбак 
   Из ее села.

Кто там на небе? – Душа. 
Почему не здесь? 
Возвратилась к бабкам-дедкам 
И рассказывает предкам 
Все, как есть.

А они ей говорят: "Не беда. 
Не тоскуй ты по ногам, по рукам. 
Ты зато теперь – душа, ты – звезда 
Всем на свете морякам-рыбакам." 
  “Ты зато теперь – душа, ты – звезда 
   Всем на свете морякам-рыбакам.”

Кто так светится? – Душа. 
Кто ее зажег? 
Детский лепет, нежный трепет, 
Маковый лужок.
   Детский лепет, нежный трепет, 
   Маковый лужок.
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https://www.youtube.com/watch?v=Fo6psUB7S0M
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A lodestar

What's so shimmering? – A soul.
Who enkindled it?
Baby babbles, puppy cuddles, 
Poppy meadows did.
   Baby babbles, puppy cuddles, 
   Poppy meadows did. 

What's so shivering? – A soul.
Who mishandled it?
Surging twisters, scourges' whistles,
Someone heartless did. 

What is candlelit? – A soul.
Who is standing by? 
Fisher-neighbors, and one sailor
Came to say good bye.
   Fisher-neighbors, and one sailor
   Came to say good bye.

What is in the sky? – A soul.
Why so awful far?
Reunited with old kinfolk,
And informs them plain and simple
How things are.

And they tell her: “Of your legs, of your arms,
Do not sigh you, never mind, never pine.
You instead are now a soul, you're a star – 
To all fishermen and sailors a sign.” 
  “You instead are now a soul, you're a star – 
   To all fishermen and sailors a sign.”

What's so shimmering? – A soul.
Who enkindled it?
Baby babbles, puppy cuddles, 
Poppy meadows did.
   Baby babbles, puppy cuddles, 
   Poppy meadows did. 

http://www.youtube.com/watch?v=k3UQ0XY68Nc

